
Temat: Mechanizm uczenia się ograniczeń składniowych na potrzeby 
ujednoznaczniania morfo-syntaktycznego tekstów w języku polskim. 

Mechanism of Learning of Syntactic Constraints for the Needs of Morfo-
syntactic Disambiguation of Polish 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Cel i omówienie problemu: 
Tager to program, który spośród wielu potencjalnych opisów morfo-syntaktycznych słowa 
(np. część mowy, przypadek, liczba rodzaj itd.) w tekście wybiera ten opis, który jest 
właściwy dla danego uŜycia tego słowa w określonym miejscu struktury tekstu. 
Tager TaKIPI skonstruowany dla języka polskiego w swojej pracy posługuje się wieloma 
formalnymi ograniczeniami/regułami wyznaczającymi typowe cechy polskiej składni. 
Ograniczenia te w większości są formułowane obecnie ręcznie. Celem pracy byłoby 
opracowanie algorytmu (na podstawie literatury) uczenia się ograniczeń w sposób 
automatyczny. NaleŜałoby równieŜ rozbudować dotychczasową implementację języka 
ograniczeń nazwanego JOSKIPI i rozszerzyć jego siłę ekspresji. 

 
Wymagania: 
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim i zapał do cięŜkiej ale ciekawej pracy badawczej. 
Punktem wyjścia do realizacji pracy będzie istniejący juŜ tager TaKIPI, narzędzia do 
przetwarzania korpusu IPI PAN skonstruowane podczas prac nad tagerem oraz zebrane 
doświadczenia podczas kilku lat rozwoju tagera. 
 
Liczba realizatorów: 1 

Temat: Zastosowanie logicznego programowania indukcyjnego do 
ujednoznaczniania morfo-syntaktycznego tekstów w języku polskim. 

Inductive Logical Programming Applied to the Morpho-syntactic 
Disambiguation of Polish Texts 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Cel i omówienie problemu: 
Logiczne programowanie indukcyjne (ILP w języku angielskim) to rodzina algorytmów 
maszynowego uczenia się. Efektem stosowania ILP jest zbiór reguł wyraŜonych w postaci 
klauzul (zdań logicznych o określonym kształcie) o duŜej sile ekspresji w porównaniu do 
algorytmów uczenia się drzew decyzyjnych (np. C4.5) lub zbiorów reguł zdaniowych typu 
atrybut-wartość. 
Celem pracy jest zastosowanie ILP do wydobywania reguł ujednoznaczniających opis morfo-
syntaktyczny słowa w tekście, tzn. reguł, które spośród wielu potencjalnych opisów morfo-
syntaktycznych danego słowa (np. część mowy, przypadek, liczba rodzaj itd.) w tekście 



wybierają ten opis, który jest właściwy dla danego uŜycia tego słowa w określonym miejscu  
struktury tekstu. Reguły te staną się później częścią tagera (programu, który dokonuje takiego 
wyboru dla kaŜdego słowa) lub nawet będą stanowiły kompletny tager. 
 
Wymagania:  
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim i zapał do cięŜkiej ale ciekawej pracy badawczej. 
Punktem wyjścia do realizacji pracy będzie istniejący juŜ tager TaKIPI, narzędzia do 
przetwarzania korpusu IPI PAN (np. konwerter formatu Korpusu IPI PAN do zapisu 
funktorowo-predykatowego) skonstruowane podczas prac nad tagerem oraz zebrane 
doświadczenia podczas kilku lat rozwoju tagera. 
 
Liczba realizatorów: 1 

Temat: Konstrukcja zbioru reguł dla systemu ekstrakcji informacji w wybranej 
dziedzinie. 

Construction of a Set of Extraction Rules for the Needs of Information 
Extraction System in a Selected Domain 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Cel i omówienie problemu: 
System ekstrakcji informacji wyszukuje w sieci miejsca występowania informacji 
interesujących uŜytkownika. Często wydobywa równieŜ znalezione informacje z dokumentów 
i prezentuje je w formalnej postaci np. rekordów. Ponadto dokonuje płytkiej (przybliŜonej) 
analizy struktury i znaczenia dokumentów tekstowych. Nie polega na wyszukiwaniu ciągów 
liter. 
Praktycznie stosowane systemy ekstrakcji informacji bazują na regułach konstruowanych 
ręcznie. Kluczowym elementem jest zbiór reguł identyfikujących występowanie w tekście 
opisów zdarzeń, związków lub stanów. 
Celem pracy jest opracowanie dla wybranej dziedziny zbioru reguł ekstrakcji opisów zdarzeń, 
związków lub stanów określonych typów. 
 
Wymagania:  
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim. 
Praca będzie wykorzystywała gotową szkieletową architekturę systemu ekstrakcji (GATE lub 
SPROUT) oraz będzie bazowała na narzędziach i zasobach do przetwarzaniach języka 
polskiego opracowanych w instytucie. 
 
Liczba realizatorów: 1 

Temat: Hybrydowy algorytm korekcji wyników automatycznego rozpoznawania 
pisma ręcznego. 



Hybrid Correction Algorithm for Handwriting OCR 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Omówienie tematu: 
Algorytmy rozpoznawania pisma ręcznego pracujące na poziomie rozpoznawania obrazów 
liter lub nawet ciągów obrazów liter (biorąc pod uwagę prawdopodobieństwo następstwa 
liter) nie osiągają wysokiej skuteczności dla szerokiej dziedziny zastosowań. Litery tworzą 
jednak słowa a słowa wyraŜenia językowe o określonej składni i znaczeniu. Zastosowanie 
metod modelowania językowego (opisujących prawdopodobieństwa ciągów słów) oraz metod 
badających spójność składniową przynosi znaczącą poprawę. 
Celem pracy jest rozwinięcie technik korekcji na podstawie modelu językowego i 
modelowania spójności semantycznej opracowanych w ramach projektu naukowego i 
połączenie ich w ramach praktycznego systemu rozpoznawania pisma ręcznego.  

 
Wymagania: 
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim i zapał do cięŜkiej ale ciekawej pracy badawczej. 
Punktem wyjścia do realizacji pracy będzie zebrany korpus tekstów uczących, prototypowy 
system rozpoznawania pisma ręcznego na poziomie obrazu oraz skonstruowane do tej pory 
mechanizmy w instytucie modelowania językowego w oparciu o ciągi słów i spójność 
semantyczną. Prace badawcze dyplomanta będę dotyczyły głównie algorytmów łączenia 
modeli językowych opartych na ciągach słów z modelami opartymi na podobieństwie 
semantycznym. 
 
Liczba realizatorów: 1 

Temat: Płytki parser języka polskiego oparty na maszynowym uczeniu się. 

Shallow Parser of Polish Based on Machine Learning 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Cel i omówienie problemu: 
Konstrukcja pełnego parsera, budującego pełną strukturę składniową zdania, dla języka 
fleksyjnego o prawie swobodnym szyku jakim jest język polski jest zadaniem trudnym. 
Zadaniem płytkiego parsera jest wskazanie w zdaniu granic podstawowych fraz składowych, 
np. wskazanie granic fraz rzeczownikowej składającej się z liczebników, przymiotników oraz 
modyfikowanego przez nie rzeczownika. Szybki płytki parser jest bardzo cennym narzędziem 
w wielu zastosowaniach np. w wydobywaniu informacji z tekstu. 
Celem pracy jest dostosowanie do cech języka polskiego metod maszynowego uczenia się 
stosowanych do zadania konstrukcji parsera i zbudowania na ich podstawie płytkiego parsera 
języka polskiego. Punktem wyjścia będzie mały korpus zdań o ręcznie opisanej przez 
lingwistę płytkiej strukturze składniowej (korpus obejmuje około 20000 słów) oraz narzędzia 
i zasoby wypracowane w ramach prac nad tagerem TaKIPI. Z załoŜenia, budowany parser ma 
być ulepszany inkrementacyjnie, tzn. na podstawie pierwotnego, ograniczonego korpusu 
powstanie wstępna wersja parsera pracująca półautomatycznie. Z jej pomocą zostanie 



rozbudowany korpus i cykl się powtórzy. NaleŜy przygotować mechanizm wygenerowania 
ostatecznej, automatycznej wersji parsera na dowolnym etapie. 

 
Wymagania: 
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim i zapał do cięŜkiej ale ciekawej pracy badawczej. 
Liczba realizatorów: 1 

Temat: Mechanizmy grupowania dokumentów WWW w automatycznym 
wydobywaniu leksykalnych relacji semantycznych. 

Mechanisms of Web Documents Clustering Applied to Automatic Extraction of 
Lexical Semantic Relations 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Cel i omówienie problemu: 
Grupując dokumenty tekstowe lub jeszcze lepiej ich części w klasy znaczeniowe moŜna 
zbadać słownictwo uŜywane do opisu poszczególnych zagadnień. Na tej podstawie moŜna 
wyciągać wnioski, co leksykalnych relacji znaczeniowych pomiędzy słowami, takich jak np. 
synonimia. W ramach projektu konstrukcji Słowosieci (www.plwordnet.pwr.wroc.pl), czyli 
polskiego Wordnetu opracowane zostały algorytmy grupowania dokumentów tekstowych lub 
ich części. Dokumenty WWW odróŜniają się od zwykłych dokumentów tekstowych tym, Ŝe 
posiadają strukturę i powiązania (tworzą strukturę). 
Celem pracy jest połączenie algorytmów wypracowanych w ramach projektu Słowosieci wraz 
ze znanymi algorytmami grupowania dokumentów WWW, tak wykorzystać zarówno 
informację niesioną przez tekst, jak i meta-informację wyraŜaną przez strukturę. NaleŜy 
równieŜ rozwaŜyć automatyczną analizę struktury poszczególnych dokumentów WWW. 
Grupy dokumentów WWW lub ich części będą później poddawane analizie mającej na celu 
wyodrębnienie słownictwa je charakteryzującego. 

 
Wymagania:  
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim i zapał do cięŜkiej ale ciekawej pracy badawczej. 
Realizacja będzie opierać się na zasobach i narzędziach opracowanych w ramach projektu 
Słowosieci. 
Liczba realizatorów: 1 

Temat: Segmentacja tekstu polskiego w ramach systemu ekstrakcji informacji. 

Text Pre-processing in Information Extraction System for Polish 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Cel i omówienie problemu: 



Tekst zanim zostanie poddany w systemie ekstrakcji informacji analizie pod kątem zgodności 
z zestawem wzorców musi zostać poddany wstępnej obróbce: segmentacji na jednostki 
składowe, analizie morfologicznej, identyfikacji wyraŜeń wielosłowowych i nazw własnych, 
płytkiemu parsingowi, identyfikacji koreferencji. Jednostki na które dzielony jest tekst to: 
tokeny jedno lub wieloczłonowe (odpowiadają wyrazom, stałym frazom, symbolom itd.), 
zdania, akapity i inne jednostki struktury tekstu (np. częśći wypunktowania). Podział ten na 
wielu etapach nie jest jednoznaczny, np. kropka moŜe kończyć zdanie lub skrót. Dodatkowo 
problem komplikuje fakt, iŜ system ekstrakcji informacji pracuje często na dowolnych 
rzeczywistych tekstach, np. pochodzących ze strony WWW. 
Celem pracy jest opracowanie szybkiego i charakteryzującego się dobrą jakością 
konfigurowalnego modułu segmentacji tekstu zintegrowanego z innymi modułami 
przetwarzania języka naturalnego, np. z tagerem morfosyntaktycznym. 

 
Wymagania:  
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim i zapał do cięŜkiej ale ciekawej pracy badawczej. 
W ramach pracy naleŜy: 
• zapoznać się z podstawami teoretycznymi: przetwarzania języka naturalnego, w 

szczególności z aktualnym stanem metod stosowanych w ekstrakcji informacji – między 
innymi tzw. płytkim parsingu (shallow parsing), metodami przetwarzania statystycznego, 
konstrukcji i wykorzystania zasobów językowych (korpusy, słowniki, leksykony i 
tezaurusy, gramatyki), 

• poznać istniejące szkieletowe systemy ekstrakcji informacji, np. GATE, 
• zebrać informację o istniejących, dostępnych modułach przetwarzania wstępnego, w tym 

opracowanych dla języka polskiego, 
• przebadać ich własności pod kątem przyjętej dziedziny działania systemu, 
• zaprojektować i zaimplementować eksperymentalny system wykorzystujący 

zaproponowane moduły i modyfikacje. 
 
Liczba realizatorów: 1 

Temat: Inteligentny wieloagencki system automatycznego gromadzenia 
korpusów języka polskiego. 

Intelligent Multi-agent System of Automatic Collection of Polish Corpora 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Cel i omówienie problemu: 
Korpus tekstów to zbiór dokumentów tekstowych. Zbalansowany korpus powinien 
reprezentować róŜne style pisania i dziedziny tekstów. Korpus jest niezbędnym i 
podstawowym narzędziem do prowadzenia badań lingwistycznych, ale przede wszystkim teŜ 
do konstruowania systemów przetwarzających język naturalny. Niestety konstrukcja duŜego 
korpusu jest bardzo droga, a największy polski korpus (Korpus IPI PAN, korpus.pl) zawiera 
tylko 330 milionów słów. Bardzo jednak duŜo tekstów moŜna znaleźć w Internecie. 



Celem pracy jest zbudowanie wieloagenckiego systemu przeglądania zasobów Internetowych 
wykrywania dokumentów tekstowych, ich oceny pod kątem przydatności, a następnie ich 
gromadzenia połączonego z przetwarzaniem z wielu formatów do formatu Korpusu IPI PAN. 
Przy tym stosunkowo prostym zadaniu, wyłania się szereg interesujących zagadnień, takich 
jak: śledzenie serwisów internetowych, ocena języka dokumentu (np. polski, angielski itd.), 
ocena rzeczywistej ilości tekstu na stronie WWW (np. często są to tylko rozbudowane 
powtarzające się menu), usuwanie elementów wspólnych dla wszystkich stron danej witryny, 
przybliŜona ocena jakości języka uŜywanego przez autora (np. na podstawie wstępnej obróbki 
dokumentu narzędziami opracowanymi w instytucie), klasyfikacja tematyczna dokumentów i 
mechanizm wydzielania tematycznie zbalansowanego podkorpusu ze zgromadzonego 
korpusu. 
 

 
Wymagania: 
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim. 
W ramach pacy trzeba będzie się zapoznać z podstawami przetwarzania języka naturalnego 
oraz w szczególności z mechanizmami klasyfikacji tekstu. 
Praca będzie bazować na szeregu narzędzi do przetwarzania języka polskiego (wiele zostało 
opracowanych w instytucie). 
Liczba realizatorów: 1 
 

Temat: Nienadzorowany algorytm algorytmy ujednoznaczniania sensów słów 
dla języka polskiego. 

Unsupervised Algorithm of Word Sense Disambiguation for Polish 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 
 

Cel i omówienie problemu: 
 
Naturalną własnością języka naturalnego jest jego wieloznaczność. Często przytaczanym 
przykładem jest słowo „zamek”, które ma cztery znaczenia: warowni, elementu odzieŜy, 
części drzwi i zamka w broni. Rozstrzyganie sensów słów (ang. Word Sense Disambiguation) 
polega na określeniu, któremu znaczeniu odpowiada wystąpienie danego słowa w tekście. Jest 
to waŜnym zagadnieniem w wielu dziedzinach przetwarzania języka naturalnego, np. 
maszynowym tłumaczeniu czy wydobywaniu i wyszukiwaniu informacji. 
 
Dla języka angielskiego zostało opracowanych wiele algorytmów rozstrzygania sensów słów. 
Dzielą się one na cztery grupy:  
� algorytmy oparte o bazę wiedzy,  
� nadzorowane na ręcznie oznaczonym korpusie (duŜym zbiorze tekstów),  
� nienadzorowane na korpusie nieoznaczonym, 
� hybrydowe. 

 



Najlepsze wyniki osiągają metody nadzorowane, mają one jednak szereg wad. NajwaŜniejsze           
z nich to: konieczność ręcznego zdefiniowania zbioru sensów (ang. sense inventory) i 
oznaczenie bardzo duŜej ilości tekstu przy jego uŜyciu. Dlatego celem pracy dyplomowej jest 
na podstawie istniejących algorytmów nienadzorowanych, które są w stanie wydobyć zbiór 
sensów wprost z tekstu, opracowanie algorytmu dla języka polskiego. 
 
Wymagania: 
W ramach pracy dyplomowej naleŜy: 

� zapoznać się z podstawami przetwarzania języka naturalnego, w szczególności 
dotyczących konstrukcji i wykorzystania zasobów językowych 

� zapoznać się z metodami rozstrzygania sensów słów, ze szczególnym naciskiem na 
metody nienadzorowane, 

� zapoznać się z metodami oceniania automatycznego nienadzorowanych algorytmów 
rozstrzygania sensów słów, 

� zaprojektować i zaimplementować eksperymentalny system pozwalający na 
przeprowadzenie eksperymentów dla tekstów napisanych w języku polskim, 

� zebrać i opracować wyniki eksperymentów. 
Liczba realizatorów: 1 
 

Temat: Algorytmy grupowanie słów w automatycznej konstrukcji 
hierarchicznego tezaurusa dla języka polskiego. 

Word Clustering Algorithms in Automatic Construction of Hierarchical 
Thesaurus for Polish 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 
 

Cel i omówienie problemu: 
 
W ramach projektu badawczego powstaje sieć semantyczna opisująca znaczeniowe relacje 
leksykalne pomiędzy słowami dla języka polskiego, wzorowana na WordNet’ie. Projekt 
badawczy zakłada zastosowanie metod automatycznej ekstrakcji sieci z korpusów języka 
polskiego. Jedną z metod tworzenia hierarchii słów jest wykorzystanie hierarchicznych 
algorytmów grupowania. 
Celem pracy dyplomowej jest przebadanie róŜnych metod grupowania słów pod kątem 
stworzenia dziedzinowego tezaurusa hierarchicznego i rozbudowy istniejącego tezaurusa dla 
języka polskiego. 
 
Wymagania: 

W ramach pracy naleŜy: 
� zapoznać się z podstawami przetwarzania języka naturalnego, w szczególności 

dotyczących konstrukcji i wykorzystania zasobów językowych, 
� poznać istniejące metody automatycznej konstrukcji tezaurusów,  
� zapoznać się z metodami grupowania, 
� zaprojektować i zaimplementować eksperymentalny system umoŜliwiający 

przebadanie róŜnych algorytmów grupowania hierarchicznego słów i rozbudowy 



hierarchii istniejącego tezaurusa,  
� zebrać i opracować wyniki eksperymentów. 

 
Liczba realizatorów: 1 

Temat: Automatyczne analiza emocji w nagłówkach artykułów prasowych. 

Sentiment Analysis in News Headlines 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 
 

Cel i omówienie problemu: 
 
Tekst poza informacją zawiera równieŜ elementy subiektywne – odczucia autora lub 
nastawienia do opisywanych zdarzeń. Automatyczne wykrywanie emocji moŜe być przydatne 
w wielu dziedzinach przetwarzania języka naturalnego. W systemach ekstrakcji informacji z 
raportów spółek giełdowych istotne są tylko „suche fakty”, natomiast analiza opinii nt. 
pewnego produktu powinna określić jakie odczucia na jego temat mają konsumenci.  
Celem pracy dyplomowej jest przepadanie automatycznych metod analizy emocji na 
przykładzie oceny nagłówków artykułów prasowych. Do kaŜdego nagłówka powinna zostać 
przypisany rodzaj emocji (np. strach, radość) i stopień polaryzacji emocji 
(negatywne/obiektywne/pozytywne).. 
 
Wymagania: 
W ramach pracy naleŜy: 

� zapoznać się z podstawami przetwarzania języka naturalnego, w szczególności 
dotyczących konstrukcji i wykorzystania zasobów językowych, 

� przygotować zbiór tekstów, 
� budowa systemu, 
� opracowanie wyników eksperymentów. 

Liczba realizatorów: 1 
 

Temat: Generacja mapy zbioru dokumentów na podstawie analizy ich struktury 
lingwistycznej. 

Generating a Map of a Document Set on the Basis of Linguistic Structure 
Analysis. 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 
 

Cel i omówienie problemu: 
 
Mapy dokumentów pokazujące wizualnie rozkład dokumentów w pewnym zbiorze, np. 
zbiorze dokumentów odpowiedzi z wyszukiwarki, mogą stanowić cenne narzędzie dla 



uŜytkownika pod warunkiem, Ŝe dobrze oddają podobieństwa pomiędzy dokumentami. W 
przypadku języka polskiego, ze względu na jego fleksyjność, prosta analiza statystyczna 
występujących terminów w dokumentach jest niewystarczająca. Poprawę moŜe przynieść 
uproszczona analiza dokumentu jako zbudowanego z wyraŜeń językowych. Analiza taka 
przeprowadzona na poziomie leksykalnym, składniowym i semantycznym moŜe przybliŜyć 
podobieństwo dokumentu w jego formie postrzeganej przez człowieka. 
Celem pracy jest, wychodząc od dobrze znanych idei i metod budowania mapy dokumentów, 
opracowanie algorytmu generacji mapy z uwzględnieniem struktury lingwistycznej 
dokumentów. 
 
Wymagania: 
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim i zapał do cięŜkiej ale ciekawej pracy badawczej. 
Realizacja będzie opierać się na zasobach i narzędziach opracowanych w ramach projektu 
Słowosieci (www.plwordnet.pwr.wroc.pl). 

Temat: Analiza wymagań uŜytecznościowych dla interfejsu uŜytkownika 
opartego o dialog w języku naturalnym . 

Usability Requirements Analysis for User Interface Based on Dialogue in 
Natural Language 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 
 

Cel i omówienie problemu: 
 
Konstrukcja systemu porozumiewającego się z uŜytkownikiem za pomocą dialogu w języku 
naturalnym, wyraŜonym w postaci tekstu lub nawet mowy, wydaje się być ciągle głównie 
problem technologicznym w ramach inŜynierii języka naturalnego. Pytanie czy jest tak w 
istocie? Czy teŜ moŜna po opracowaniu zaawansowanej technologii nie okaŜe się, Ŝe interfejs 
uŜytkownika ją wykorzystujący nie jest akceptowalny przez uŜytkowników? 
Celem pracy jest sprawdzenie jakie wymagania uŜytecznościowe mają spełniać przyszłe 
zaawansowane systemy oparte na dialogu w języku naturalnym. Realizacja pracy będzie 
wymagała wykorzystania metod oceny uŜyteczności opartych na prototypie oraz znanych ze 
sztucznej inteligencji metod eksperymentów opartych na symulacjach (np. metoda 
czarnoksięŜnika z Oz). 
 
Wymagania: 
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim i zapał do cięŜkiej ale ciekawej pracy badawczej. 
Praca będzie wymagała poznania podstaw interakcji człowiek – komputer, w jej ramach 
szczególnie metod oceny uŜyteczności oraz podstaw inŜynierii języka naturalnego. 
Realizacja będzie opierać się na zasobach i narzędziach opracowanych w ramach projektu 
Słowosieci, jednak w duŜym zakresie stanowisko eksperymentatorskie będzie musiało być 
skonstruowane przez samego dyplomanta. 
 
Liczba realizatorów: 1 



Temat: Zastosowanie maszyny wektorów podpierających do wydobywania 
leksykalnych relacji znaczeniowych dla języka polskiego. 

Supported Vector Machine Applied to the Extraction of Lexical Semantic 
Relations of Polish. 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 
 

Cel i omówienie problemu: 
Konstrukcja duŜego elektronicznego tezaurusa o strukturze zbliŜonej do WordNetu 3.0 jest 
bardzo pracochłonna. Z drugiej strony tego typu tezaurus jest niezwykle przydatnym 
narzędziem w wielu zastosowaniach, np. wyszukiwaniu/wydobywaniu informacji czy teŜ 
automatycznym tłumaczeniu. 
Struktura WordNetu opiera się na leksykalnych relacjach semantycznych takich jak: 
synonimia, hiperonimia (relacja is a), meronimia (całość część) i innych. 
Celem pracy jest opracowanie dla języka polskiego algorytmu automatycznej identyfikacji 
par słów, które są powiązane określoną relacją (np. zwierzę –pies jako realizacja hiperonimii) 
opartego na metodzie maszyny wektorów podpierających (Supported Vector Machine).  
Cechą charakterystyczną algorytmów wydobywania leksykalnych relacji semantycznej jest to, 
Ŝe opierając się one na analizie kontekstu wystąpień słów, czyli całych fragmentów 
dokumentów. Powoduje to konieczność rozpatrzenia bardzo wielu atrybutów. Metoda SVM 
jest jedną z metod maszynowego uczenia się, które mogą być zastosowane do tego typu 
problemu. 
 
Wymagania: 
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim i zapał do cięŜkiej ale ciekawej pracy badawczej. 
Praca będzie opierać się na zasobach i narzędziach zbudowanych w ramach projektu 
konstrukcji Słowosieci. 
Liczba realizatorów: 1 
 
 

Temat: System odpowiadający na pytania podatników w oparciu o bazę pytań i 
odpowiedzi. 

Question Answering System Based on Question-Answer Database. 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 
 

Cel i omówienie problemu: 
 
Systemy odpowiedzi na pytania (Question Answering) są dynamicznie rozwijającą się 
dziedziną inŜynierii języka naturalnego poniewaŜ nie nakładają na uŜytkownika 
poszukującego informacji Ŝadnych ograniczeń co do formy zadawanego pytania. Co więcej 
pytania opisowe zwykle prowadzą w tego typu systemach do znalezienie odpowiedzi 



dopasowanej lepiej do potrzeb uŜytkownika. Odpowiedzią są zwykle konkretne fragmenty 
dokumentów. 
Urzędy podatkowe udostępniają publicznie wiele dokumentów w tym odpowiedzi na pytania 
zadawane drogą oficjalną przez podatników. Problemem jest jednak znalezienia w tych 
obszernych zbiorach informacji wyjaśniania dla problemu nurtującego konkretnego 
podatnika. Dokumentów jest duŜo a metody wyszukiwania są prymitywne. 
Celem pracy jest skonstruowanie systemu odpowiedzi na pytania podatników wyraŜane w 
języku polskim pracującego w oparciu o dokumenty udostępniane przez urzędy skarbowe. 
System powinien w szczególności wykorzystywać bazy pytanie – odpowiedź. 
 
Wymagania: 
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej. Konieczne jest jedynie czytanie tekstów 
naukowych w języku angielskim i zapał do cięŜkiej ale ciekawej pracy badawczej. 
Praca będzie opierać się na zasobach i narzędziach zbudowanych w ramach projektu 
konstrukcji Słowosieci. 
 
Liczba realizatorów: 1 
 

Temat: Algorytmy identyfikacji słów kluczowych w hierarchii dokumentów na 
potrzeby wydobywania leksykalnych relacji semantycznych dla języka polskiego. 

Algorithms of Keyword Identification in a Hierarchy of Documents for the 
Needs of Lexical Semantic Relation Extraction for Polish 

. 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Cel i omówienie problemu: 
Słowa kluczowe charakteryzują w zamierzeniu zawartość dokumentu, a przypadku 
hierarchicznych grup dokumentów charakteryzują całą grupę. Algorytmów grupowania 
dokumentów jest duŜo i dają dość dobre wyniki. Istnieje teŜ wiele algorytmów wydobywania 
słów kluczowych. Niestety większość z nich została opracowana na potrzeby opisu 
dokumentów pod kątem wyszukiwania. Przy wydobywaniu relacji semantycznych naszym 
celem jest opisać słowami kluczowymi grupy dokumentów w taki sposób, aby słowa 
charakteryzowały treść wspólną grupy. 
Celem pracy jest opracowanie takiego algorytmu wydobywania słów kluczowych na 
podstawie znanych algorytmów wyodrębniania słów kluczowych i z uwzględnieniem cech 
zastosowanego algorytmu grupowania dokumentów. 
 
Liczba realizatorów: 1 
 

Temat: Automatyczna identyfikacja stopnia polisemii słów w języku polskim. 



Automatic identification of Polish Lexeme Polysemy Rate. 

. 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Cel i omówienie problemu: 
 
Wiele słów w języku polskim jest wieloznacznych, np. „zamek”. Przy automatycznym 
wydobywaniu opisu znaczenia słowa z tekstu wiedza o liczbie znaczeń moŜe bardzo 
pozytywnie wpłynąć na jakość działania algorytmu. Liczbę znaczeń moŜna estymować na 
podstawie liczby róŜnych typów kontekstów znaczeniowych w jakich dane słowo jest 
uŜywane. 
Celem pracy jest opracowanie algorytmu estymacji liczby znaczeń słów w języku polskim na 
podstawie ich występowania w tekstach. 
Realizacja pracy będzie się opierała na zasobach, narzędziach i metodach opracowanych w 
ramach projektu Słowosieci () 
 
Liczba realizatorów: 1 
 

Temat: Program odgadujący opis morfosyntaktycznym nieznanych słów. 

Program Guessing Morphosyntactic Description of Unknown Words. 

Cel i omówienie problemu: 
 
Nawet w najbardziej obszernym słowniku języka polskiego nie znajdzie się opis wszystkich 
słów pojawiających się w swobodnych tekstach, np. neologizmy nie będą obecna. 
Tymczasem słowa nierozpoznane, tzw. nieznane, stanowią powaŜny problem dla programu 
przetwarzającego. JeŜeli nie znamy ich charakterystyki morfosyntaktycznej (np. część mowy, 
liczba, rodzaj itd.) to nie wiemy do jakich struktur językowych one pasują. 
Celem pracy jest skonstruowanie programu, który na podstawie budowy morfologicznej 
słowa i ewentualnie kontekstu jego wystąpienia określi jego charakterystykę 
morfosyntaktyczną. Praca będzie opierała się na rozbudowie i ulepszeniu istniejącego juŜ 
rozwiązania opracowanego w instytucie. 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 
 
 
Liczba realizatorów: 1 
 

Temat: Opracowanie ergonomicznego interfejsu uŜytkownika dla systemu 
wydobywania wiedzy z tekstu. 



Ergonomic User Interface Design for the System of Knowledge Extraction from 
Text. 

. 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 
 

Cel i omówienie problemu: 
 
Metody wydobywania informacji, a na jej podstawie wiedzy z tekstu mogą poprawić bardzo 
znacząco jakość wyszukiwania informacji w tekście i zdolność uŜytkownika do trafnego 
podejmowania decyzji. Podstawowym warunkiem jednak jest, aby skonstruowane 
zaawansowane technologicznie narzędzie było uŜyteczne, czyli dobrze wpisywało się w 
zadania i ich sposób realizacji przez człowieka. 
Celem pracy jest przeprowadzenie analizy kontekstu uŜycia wybranej dziedziny zastosowań 
systemów wydobywania wiedzy z tekstu i na jej podstawie zaprojektowanie interfejsu 
uŜytkownika zapewniającego wysoką uŜyteczność takiego systemu. PoniewaŜ opracowywana 
technologia jest nowa, konieczne będzie przeprowadzenie szeregu eksperymentów w 
dziedzinie uŜyteczności budowanych rozwiązań. Dyplomant będzie ściśle współpracował z 
zespołem badawczym pracującym nad systemem. 
 
Liczba realizatorów: 1 
 

Temat: System gromadzenia i przechowywania korpusu języka polskiego 
oparty na wielkoskalowej bazie danych. 

System for Collecting and Maintaining a Polish Corpus in the Large-scale 
Database 

 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Cel i omówienie problemu: 
Korpus to zbiór tekstów w danym języku naturalnym reprezentujący uŜycie tego języka w 
ogólności lub w określonej dziedzinie. Zwykle dąŜy się do zgromadzenia jak największego 
korpusu, np. przy automatycznym wydobywaniu znaczenia słów z korpusu korpusy sięgające 
2 miliardów słów nie są ekstrawagancją. Biorąc pod uwagę, Ŝe korpus trzeba przetwarzać 
wielokrotnie, taka jego wielkość moŜe znacząco spowolnić wykonywane na nim operacje. 
Korpus jednak to sekwencja tokenów (form wyrazowych i róŜnych `niewyrazowych’ 
ciągów), które są w znacznej mierze powtarzalne. Wiele pośrednich rezultatów przetwarzania 
moŜna zapisać do późniejszego, wielokrotnego wykorzystania. 
Celem pracy jest zaprojektowanie systemu opartego na bazie danych umoŜliwiającego 
gromadzenie danych o budowie korpusu i wspomagającego przetwarzanie korpusu i 
przechowywanie wyników pośrednich. 



 
Liczba realizatorów: 1 
 

Temat: Metoda zapewniania uŜyteczności interaktywnej aplikacji internetowej 
w ramach cyklu Ŝycia oprogramowania na przykładzie kalkulatora finansowego. 

Usability Achievement Method for Internet Interactive Applications as a Part of 
the Software Life Cycle by the Finance Calculator Example 

 

Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 

Cel i omówienie problemu: 
UŜyteczność aplikacji wynika bezpośrednio z jej konstrukcji, w tym szczególnie z konstrukcji 
interfejsu uŜytkownika, ale nie jest moŜliwa do osiągnięcia bez podjęcia szeregu działań 
począwszy od początkowych faz cyklu Ŝycia oprogramowania. 
Celem pracy jest opracowanie kompleksowej metody zapewniania uŜyteczności aplikacji 
internetowej poprzez wszystkie fazy cyklu Ŝycia oprogramowania i przykładowe wdroŜenie 
tej metody w ramach realizacji projektu kalkulatora finansowego. 
Realizacja pracy będzie przebiegała w porozumieniu i współpracy z firmą ITeam S.A. 
 
Wymagania: 
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej wykraczającej poza kursy obowiązkowe. 
W ramach realizacji pracy naleŜy: 

• zapoznać się z podstawami interakcji człowiek komputer, a w szczególności z 
zagadnieniem uŜyteczności i metodami jej oceny, 

• poznać istniejące metody projektowania interaktywnych systemów ukierunkowane na 
uŜyteczność, 

• przeanalizować aspekty zarządzania projektem informatycznym pod kątem 
zapewnienia uŜyteczność, 

• opracować procedurę pracy zespołu wytwarzającego oprogramowania (od specyfikacji 
uŜyteczności, poprzez projektowanie po wdroŜeniowe testy uŜyteczności), 

• zweryfikować opracowaną procedurę poprzez wdroŜenie jej w ramach realizacji 
projektu kalkulatora finansowego. 

 
Liczba realizatorów: 1 
 

Temat: Inteligentny system wspomagający naukę języka obcego. 

Intelligent System Supporting Second Language Learning. 

 



Prowadz ący: dr in Ŝ. Maciej Piasecki 
 

Cel i omówienie problemu: 
 
Większość prostych systemów wspomagających naukę języka obcego sprowadza się do 
zbioru elektronicznych materiałów szkoleniowych oraz prostych narzędzi i heurystyk 
umoŜliwiających rejestrowanie poznawanych słówek i następnie przypominających o ich 
powtarzaniu. Tytułowe wspomaganie jest realizowane w ograniczonym zakresie, gdy 
tymczasem od nauczyciela oczekuje się równieŜ aktywnego prowadzenia ucznia w trakcie 
nauki. 
Celem pracy jest podjęcie próby rozszerzania inteligencji nakreślonego powyŜej typowego 
programu do nauki języka obcego o elementy prowadzenia ucznia w trakcie procesu 
nauczania. Docelowy system powinien budować model ucznia na podstawie róŜnych 
dostępnych informacji o jego wiedzy i zachowaniach i na podstawie tego modelu powinien 
podpowiadać uczniowi jakie dalsze działania powinien podejmować. Model działania 
programu powinien być oparty na odpowiednio dobranej z literatury metodyce nauczania. 
 
Wymagania: 
Praca nie wymaga Ŝadnej wiedzy wstępnej wykraczającej poza kursy obowiązkowe. 
W ramach realizacji pracy naleŜy: 

• zapoznać się z podstawami interakcji człowiek komputer, a w szczególności z 
zagadnieniem uŜyteczności i metodami jej oceny, 

• poznać istniejące wybrane metodyki nauczania języka obcego i wybrać tą, która 
najlepiej realizuje potrzeby wynikające z konstrukcji systemu, 

• przeanalizować znane metody budowy modeli uŜytkownika, w szczególności modeli 
ucznia, 

• pogłębić wiedzę z zakresu reprezentacji wiedzy i metod inteligentnego działania, 
• zaproponować model działania systemu inteligentnego nauczania języka obcego, 
• skonstruować eksperymentalny system i przeprowadzić badania z udziałem 

rzeczywistych uŜytkowników. 
 
Liczba realizatorów: 1 
 


